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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 11S (0.191") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891411191
Mfr. No.:
Bit Size: 0.191
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445113

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER
Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit in verschiedenen Anwendungen,
insbesondere in der Büchsenmacherei und Maschinenbau, konzipiert. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung des Produkts gemäß der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe das Benutzerhandbuch, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Bohrer vor jeder Verwendung auf Beschädigungen. Verwende keine beschädigten
Werkzeuge.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Handhabung: Gehe stets vorsichtig mit den Bohrern um. Die Schneidkanten sind scharf und können
Verletzungen verursachen.
Lagerung: Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen auf. Verwende, wenn möglich, schützende Gehäuse.
Betrieb:

Verwende eine Bohrmaschine oder eine stabile Werkbank für bessere Kontrolle während der
Verwendung.
Übe keinen übermäßigen Druck auf den Bohrer aus; wende gleichmäßigen Druck an, um Brüche zu
vermeiden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrer fern.

Wartung: Reinige die Bohrer regelmäßig, um Schmutz zu entfernen und eine optimale Leistung
sicherzustellen. Überprüfe auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Installation:

Stelle sicher, dass der Bohrer mit deinem Bohrgerät kompatibel ist.
Setze den Bohrer sicher in das Spannfutter der Bohrmaschine oder des Bohrständers ein.
Ziehe das Spannfutter gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest, um ein Verrutschen
während der Verwendung zu verhindern.

Nutzung:
Stelle die Bohrmaschine auf die geeignete Geschwindigkeit ein, basierend auf dem zu bohrenden
Material.
Markiere den Bohrpunkt deutlich auf dem Werkstück.
Richte den Bohrer mit dem markierten Punkt aus und beginne mit dem Bohren bei niedriger
Geschwindigkeit, um ein Führungsloch zu erstellen.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf, während du die Kontrolle über den Bohrer behältst.
Entferne nach dem Bohren den Bohrer vorsichtig und reinige den Arbeitsbereich.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Bohrer oder Bohrerbits gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wirf die Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Materialien aus Hochgeschwindigkeitsstahl in Betracht, wenn
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Wartung der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph
Twist Drill Co. konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt
werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit bei
der Verwendung unserer Produkte priorisierst.



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in various applications, particularly in gunsmithing and machining. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe use and maintenance of the product in compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before using the product.
Keep the product out of reach of children and other vulnerable individuals.
Inspect the drills for damage before each use. Do not use damaged tools.
Ensure the work area is clean and welllit to avoid accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Use the drills only for their intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the drills with care. The cutting edges are sharp and can cause injury.
Storage: Store the drills in a secure location, away from moisture and extreme temperatures. Use
protective cases if available.
Operation:

Use a drill press or a stable workstation for better control during use.
Do not force the drill; apply steady pressure to avoid breakage.
Keep hands and other body parts away from the drill bit during operation.

Maintenance: Regularly clean the drills to remove debris and ensure optimal performance. Inspect for
wear and replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure that the drill bit is compatible with your drilling equipment.
Insert the drill bit into the chuck of the drill or drill press securely.
Tighten the chuck according to the manufacturer's specifications to prevent slippage during use.

Usage:
Set the drill to the appropriate speed based on the material being drilled.
Mark the drilling point clearly on the workpiece.
Align the drill bit with the marked point and begin drilling at a slow speed to create a pilot hole.
Gradually increase the speed as needed, maintaining control of the drill.
After completing the drilling, remove the drill bit carefully and clean the work area.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged drills or drill bits according to local waste disposal regulations.
Do not throw away the drills in regular household waste.
Consider recycling options for highspeed steel materials when available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, usage, or maintenance of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire
Gauge Drills, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Triumph Twist
Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for prioritizing safety while using our products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA
Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para ofrecer precisión y durabilidad en diversas aplicaciones,
especialmente en armería y mecanizado. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar un uso seguro y un mantenimiento adecuado del producto, en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del usuario antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y otras personas vulnerables.
Inspecciona las brocas en busca de daños antes de cada uso. No utilices herramientas dañadas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Utiliza las brocas solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo: Siempre maneja las brocas con cuidado. Los bordes de corte son afilados y pueden causar
lesiones.
Almacenamiento: Guarda las brocas en un lugar seguro, lejos de la humedad y temperaturas extremas.
Utiliza estuches protectores si están disponibles.
Operación:

Usa un taladro de banco o una estación de trabajo estable para un mejor control durante el uso.
No fuerces la broca; aplica presión constante para evitar roturas.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca durante la operación.

Mantenimiento: Limpia regularmente las brocas para eliminar residuos y asegurar un rendimiento
óptimo. Inspecciona en busca de desgaste y reemplaza si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Instalación:

Asegúrate de que la broca sea compatible con tu equipo de perforación.
Inserta la broca en el mandril del taladro o taladro de banco de manera segura.
Aprieta el mandril de acuerdo con las especificaciones del fabricante para evitar deslizamientos
durante el uso.

Uso:
Ajusta el taladro a la velocidad adecuada según el material que estés perforando.
Marca claramente el punto de perforación en la pieza de trabajo.
Alinea la broca con el punto marcado y comienza a perforar a baja velocidad para crear un agujero
piloto.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo el control del taladro.
Después de completar la perforación, retira la broca con cuidado y limpia el área de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier broca o punta dañada de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.



No tires las brocas en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para materiales de acero rápido cuando estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o mantenimiento de las Brocas de Calibre de Alambre
de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co., consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con el empaque del producto.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y efectiva con
tus Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Gracias por priorizar la seguridad
al utilizar nuestros productos.



Guide de sécurité pour les FORETS COURTS EN
FIL
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets courts en fil de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus
pour la précision et la durabilité dans diverses applications, en particulier dans l'armurerie et l'usinage. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs du produit,
conformément au Règlement général de l'UE sur la sécurité des produits (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Lis toujours et comprends le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et d'autres individus vulnérables.
Inspecte les forets pour détecter d'éventuels dommages avant chaque utilisation. Ne pas utiliser des
outils endommagés.
Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Porte un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants.
Utilise les forets uniquement pour leur usage prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipulation : Manipule toujours les forets avec soin. Les bords de coupe sont tranchants et peuvent
causer des blessures.
Stockage : Range les forets dans un endroit sécurisé, à l'abri de l'humidité et des températures
extrêmes. Utilise des étuis de protection si disponibles.
Fonctionnement :

Utilise une perceuse à colonne ou un poste de travail stable pour un meilleur contrôle pendant
l'utilisation.
Ne force pas le foret ; applique une pression constante pour éviter la casse.
Garde les mains et d'autres parties du corps éloignées de la mèche pendant l'opération.

Entretien : Nettoie régulièrement les forets pour enlever les débris et assurer un fonctionnement
optimal. Inspecte l'usure et remplace si nécessaire.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Installation :

Assuretoi que la mèche est compatible avec ton équipement de perçage.
Insère la mèche dans le mandrin de la perceuse ou de la perceuse à colonne de manière sécurisée.
Serre le mandrin selon les spécifications du fabricant pour éviter tout glissement pendant
l'utilisation.

Utilisation :
Régle la perceuse à la vitesse appropriée en fonction du matériau à percer.
Marque clairement le point de perçage sur la pièce à travailler.
Aligne la mèche avec le point marqué et commence à percer à une vitesse lente pour créer un trou
pilote.
Augmente progressivement la vitesse si nécessaire, tout en maintenant le contrôle de la perceuse.
Après avoir terminé le perçage, retire la mèche avec précaution et nettoie la zone de travail.



Instructions de mise au rebut
Dispose de tous les forets ou mèches endommagés conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Ne jette pas les forets dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les matériaux en acier rapide lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité, à l'utilisation ou à l'entretien des forets courts en fil de Triumph Twist
Drill Co., merci de te référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec tes forets courts
en fil de Triumph Twist Drill Co. Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de nos produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TRAPANI A
CALIBRO A FILO DI LUNGHEZZA BREVE
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro a Filo di Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti di alta qualità sono progettati per precisione e durata in varie applicazioni, in particolare nella
lavorazione di armi e nella meccanica. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un
uso e una manutenzione sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre il manuale dell'utente prima di utilizzare il prodotto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e altre persone vulnerabili.
Ispezionare i trapani per danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare strumenti danneggiati.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Indossare un equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti.
Utilizzare i trapani solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento: Maneggiare sempre i trapani con cura. I bordi di taglio sono affilati e possono causare
lesioni.
Stoccaggio: Conservare i trapani in un luogo sicuro, lontano da umidità e temperature estreme.
Utilizzare custodie protettive se disponibili.
Operazione:

Utilizzare un trapano a colonna o una postazione di lavoro stabile per un migliore controllo durante
l'uso.
Non forzare il trapano; applicare una pressione costante per evitare rotture.
Tenere mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano durante l'operazione.

Manutenzione: Pulire regolarmente i trapani per rimuovere detriti e garantire prestazioni ottimali.
Ispezionare per usura e sostituire se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Installazione:

Assicurarsi che la punta del trapano sia compatibile con l'attrezzatura di perforazione.
Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano o del trapano a colonna in modo sicuro.
Serrate il mandrino secondo le specifiche del produttore per prevenire slittamenti durante l'uso.

Uso:
Impostare il trapano sulla velocità appropriata in base al materiale da forare.
Contrassegnare chiaramente il punto di perforazione sul pezzo di lavoro.
Allineare la punta del trapano con il punto contrassegnato e iniziare a forare a bassa velocità per
creare un foro pilota.
Aumentare gradualmente la velocità secondo necessità, mantenendo il controllo del trapano.
Dopo aver completato la perforazione, rimuovere con attenzione la punta del trapano e pulire
l'area di lavoro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali trapani o punte del trapano danneggiati secondo le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non gettare via i trapani nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio per materiali in acciaio ad alta velocità quando disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, all'uso o alla manutenzione dei Trapani a Calibro a Filo di
Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill Co., fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore
fornite con il packaging del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i Trapani a
Calibro a Filo di Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill Co. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza
durante l'uso dei nostri prodotti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for KORT LENGDE
WIRE GAUGE BOR
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presisjon og holdbarhet i ulike applikasjoner, spesielt innen gunsmithing og maskinering. Denne
guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet i samsvar med
EU's Generelle Produktsikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå bruksanvisningen før du bruker produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare individer.
Inspiser borene for skader før hver bruk. Ikke bruk skadde verktøy.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker.
Bruk borene kun til sitt tiltenkte formål og i samsvar med produsentens instruksjoner.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Håndtering: Håndter alltid borene med forsiktighet. Skjærekanter er skarpe og kan forårsake skade.
Lagring: Oppbevar borene på et sikkert sted, vekk fra fuktighet og ekstreme temperaturer. Bruk
beskyttende etuier hvis tilgjengelig.
Drift:

Bruk en boremaskin eller en stabil arbeidsbenk for bedre kontroll under bruk.
Ikke tving borene; påfør jevnt trykk for å unngå brudd.
Hold hender og andre kroppsdeler unna boringen under drift.

Vedlikehold: Rengjør jevnlig borene for å fjerne rusk og sikre optimal ytelse. Inspiser for slitasje og bytt
ut ved behov.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Installasjon:

Sørg for at boringen er kompatibel med boremaskinen din.
Sett boringen inn i chucken på boremaskinen eller boremaskinen sikkert.
Stram chucken i henhold til produsentens spesifikasjoner for å forhindre glidning under bruk.

Bruk:
Still inn boremaskinen til passende hastighet basert på materialet som bores.
Marker borepunktet tydelig på arbeidsstykket.
Juster boringen med det merkede punktet og begynn å bore med lav hastighet for å lage et pilot
hull.
Øk gradvis hastigheten etter behov, samtidig som du opprettholder kontrollen over boremaskinen.
Etter at boremaskinen er ferdig, fjern boringen forsiktig og rengjør arbeidsområdet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde bor eller borbiter i samsvar med lokale avfallsreguleringer.
Ikke kast borene i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for høyhastighetsstålmaterialer når det er tilgjengelig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel knyttet til sikkerhet, bruk eller vedlikehold av Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde
Wire Gauge Bor, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakningen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med dine Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker produktene våre.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO
DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości
narzędzia zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w różnych zastosowaniach, szczególnie w
rusznikarstwie i obróbce. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację produktu zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem w sprawie
Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi przed użyciem produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i innych osób wrażliwych.
Sprawdź wiertła pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonych narzędzi.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice.
Używaj wierteł tylko do ich zamierzonego celu i zgodnie z instrukcjami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Obsługa: Zawsze obsługuj wiertła ostrożnie. Krawędzie tnące są ostre i mogą powodować obrażenia.
Przechowywanie: Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych
temperatur. Używaj dostępnych osłon ochronnych.
Eksploatacja:

Używaj wiertarki stołowej lub stabilnego miejsca pracy, aby uzyskać lepszą kontrolę podczas
użycia.
Nie wymuszaj pracy wiertła; stosuj równomierny nacisk, aby uniknąć złamania.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas pracy.

Konserwacja: Regularnie czyść wiertła, aby usunąć zanieczyszczenia i zapewnić optymalną wydajność.
Sprawdzaj pod kątem zużycia i wymieniaj w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Instalacja:

Upewnij się, że wiertło jest kompatybilne z twoim sprzętem wiertarskim.
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki lub wiertarki stołowej pewnie.
Dokładnie dokręć uchwyt zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapobiec poślizgowi podczas
użycia.

Użytkowanie:
Ustaw wiertarkę na odpowiednią prędkość w zależności od materiału, który jest wiercony.
Wyraźnie oznacz punkt wiercenia na obrabianym przedmiocie.
Wyreguluj wiertło w linii z oznaczonym punktem i rozpocznij wiercenie z małą prędkością, aby
stworzyć otwór pilotowy.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, zachowując kontrolę nad wiertarką.
Po zakończeniu wiercenia ostrożnie wyjmij wiertło i oczyść miejsce pracy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone wiertła lub wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.



Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów ze stali szybkotnącej, gdy są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji wiertła do
drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
wiertłem do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa podczas korzystania z naszych produktów.



Turvaohjeet SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarkkuutta ja kestävyyttä varten erilaisiin sovelluksiin, erityisesti asekorjaustöissä ja
koneistuksessa. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon EU:n
yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja muiden haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista porat vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioituneita työkaluja.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä sopivaa henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä.
Käytä poria vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käsittely: Käsittele poria aina varovasti. Leikkuureunat ovat teräviä ja voivat aiheuttaa vammoja.
Säilytys: Säilytä porat turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista. Käytä
suojakoteloita, jos saatavilla.
Käyttö:

Käytä porakonepöytää tai vakaata työpistettä paremman hallinnan saamiseksi käytön aikana.
Älä pakota poraa; käytä tasaista painetta murtumisen välttämiseksi.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois poranterästä käytön aikana.

Huolto: Puhdista porat säännöllisesti roskista ja varmista optimaalinen suorituskyky. Tarkista kuluminen
ja vaihda tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet
Asennus:

Varmista, että poranterä on yhteensopiva porauslaitteesi kanssa.
Aseta poranterä porakoneen tai porakonepöydän puristimeen turvallisesti.
Kiristä puristin valmistajan ohjeiden mukaan estääksesi liukumisen käytön aikana.

Käyttö:
Aseta porakone oikealle nopeudelle materiaalin mukaan, jota poraat.
Merkitse porauspiste selkeästi työpalalle.
Suuntaa poranterä merkittyyn kohtaan ja aloita poraus hitaalla nopeudella luodaksesi pilottireiän.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, pitäen hallinnan porakoneesta.
Kun poraus on valmis, poista poranterä varovasti ja puhdista työalue.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet porat tai poranterät paikallisten jätteiden hävittämisohjeiden mukaan.
Älä heitä poria tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia korkeanopeusteräksisten materiaalien osalta, kun se on mahdollista.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
turvallisuuteen, käyttöön tai ylläpitoon, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Triumph Twist Drill
Co.:n lyhyillä langan mittaus porauskoneilla. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi tuotteitamme.



Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD
WIRE GAUGE BORR
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precision och hållbarhet i olika applikationer, särskilt inom vapensmedsarbete och
maskinbearbetning. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och
underhåll av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå användarmanualen innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara individer.
Inspektera borrarna för skador före varje användning. Använd inte skadade verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Använd borrarna endast för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera: Hantera alltid borrarna med försiktighet. Skärkanterna är vassa och kan orsaka skador.
Förvaring: Förvara borrarna på en säker plats, borta från fukt och extrema temperaturer. Använd
skyddande fodral om det finns tillgängligt.
Drift:

Använd en borrpress eller en stabil arbetsstation för bättre kontroll under användning.
Tvinga inte borren; applicera ett jämnt tryck för att undvika brott.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrspetsen under drift.

Underhåll: Rengör borrarna regelbundet för att ta bort skräp och säkerställa optimal prestanda.
Inspektera för slitage och byt ut vid behov.

Instruktioner för installation och användning
Installation:

Se till att borrspetsen är kompatibel med din borrutrustning.
Sätt in borrspetsen i chucken på borren eller borrpressen på ett säkert sätt.
Dra åt chucken enligt tillverkarens specifikationer för att förhindra glidning under användning.

Användning:
Ställ in borren på rätt hastighet baserat på det material som ska borras.
Markera borrpunkten tydligt på arbetsstycket.
Rikta borrspetsen mot den markerade punkten och börja borra på låg hastighet för att skapa ett
pilot hål.
Öka gradvis hastigheten vid behov, samtidigt som du bibehåller kontrollen över borren.
Efter att borrningen är avslutad, ta försiktigt bort borrspetsen och rengör arbetsområdet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade borr eller borrspetsar enligt lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte borrarna i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för hög hastighetsstålmaterial när det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor relaterade till säkerhet, användning eller underhåll av Triumph Twist Drill Co. Korta Längd
Wire Gauge Borr, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina
Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för att du prioriterar säkerheten när du använder
våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesnost a trvanlivost v různých aplikacích, zejména v oblasti zbrojířství a strojírenství. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a údržby produktu v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelskou příručku před použitím produktu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a dalších zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte vrtáky na poškození. Nepoužívejte poškozené nástroje.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Používejte vrtáky pouze pro jejich zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Manipulace: Vždy manipulujte s vrtáky opatrně. Řezné hrany jsou ostré a mohou způsobit zranění.
Skladování: Ukládejte vrtáky na bezpečném místě, mimo vlhkost a extrémní teploty. Používejte
ochranné pouzdra, pokud jsou k dispozici.
Provoz:

Používejte vrtačku nebo stabilní pracovní stanici pro lepší kontrolu během používání.
Nepřetěžujte vrták; aplikujte stálý tlak, aby nedošlo k jeho zlomení.
Držte ruce a další části těla daleko od vrtacího bitu během provozu.

Údržba: Pravidelně čistěte vrtáky, abyste odstranili nečistoty a zajistili optimální výkon. Kontrolujte
opotřebení a v případě potřeby vyměňte.

Pokyny pro instalaci a používání
Instalace:

Zajistěte, aby vrtací bit byl kompatibilní s vaším vrtacím zařízením.
Vložte vrtací bit do sklíčidla vrtačky nebo vrtačky s pevným uchycením.
Utáhněte sklíčidlo podle pokynů výrobce, abyste předešli sklouznutí během používání.

Použití:
Nastavte vrtačku na odpovídající rychlost podle materiálu, který vrtáte.
Jasně označte místo vrtání na pracovním kusu.
Zarovnejte vrtací bit s označeným místem a začněte vrtat pomalu, abyste vytvořili pilotní otvor.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby a udržujte kontrolu nad vrtačkou.
Po dokončení vrtání opatrně odstraňte vrtací bit a vyčistěte pracovní prostor.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené vrtáky nebo vrtací bity podle místních předpisů o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte vrtáky do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro materiály z rychlořezné oceli, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo údržby Krátkých Drátkových Vrtáků Triumph Twist
Drill Co. se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich Krátkých Drátkových
Vrtáků Triumph Twist Drill Co. Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti při používání našich produktů.
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